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(Jogalkotási aktusok) 

IRÁNYELVEK 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2010/65/EU IRÁNYELVE 

(2010. október 20.) 

a tagállamok kikötőibe érkező vagy onnan induló hajókra vonatkozó nyilatkozattételi 
követelményekről és a 2002/6/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 100. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság vélemé­
nyére ( 1 ), 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére ( 2 ), 

rendes jogalkotási eljárás keretében ( 3 ), 

mivel: 

(1) A Közösség tagállamainak kikötőibe érkező és/vagy 
onnan induló hajókra vonatkozó jelentések alaki követel­
ményeiről szóló, 2002. február 18-i 2002/6/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv ( 4 ) előírja a tagállamok 
számára, hogy a forgalom áramlásának megkönnyítése 
érdekében bizonyos, a Nemzetközi Tengerészeti Szer­
vezet (IMO) nemzetközi tengeri forgalom elősegítéséről 
szóló, 1965. április 9-én elfogadott, módosított egyezmé­
nyében (FAL-egyezmény) meghatározott szabványosított 
formanyomtatványokat (FAL-formanyomtatványok) elfo­
gadjanak. 

(2) A tengeri közlekedés megkönnyítése és a hajózási társa­
ságokra nehezedő adminisztratív terhek csökkentése érde­
kében a lehető legnagyobb mértékben egyszerűsíteni és 
harmonizálni kell az uniós jogi aktusok és a tagállamok 
által megkövetelt nyilatkozattételi követelményeket. Ezen 
irányelv azonban nem érintheti az előírt információ 
jellegét és tartalmát, és nem vezethet be további nyilat­
kozattételi kötelezettségeket azon hajók számára, 
amelyekre a tagállamokban alkalmazandó jogszabályok 

értelmében nem vonatkoznak ilyen kötelezettségek. Az 
irányelvnek csupán azzal kell foglalkoznia, hogy miként 
lehet a tájékoztatási eljárásokat egyszerűsíteni és harmo­
nizálni, és miként lehetne az információt hatékonyabban 
gyűjteni. 

(3) A hajókon keletkező hulladék és a rakománymaradvá­
nyok fogadására alkalmas kikötői létesítményekről szóló, 
2000. november 27-i 2000/59/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv ( 5 ), a közösségi hajóforgalomra vonat­
kozó megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról 
szóló, 2002. június 27-i 2002/59/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv ( 6 ), a hajók és kikötőlétesítmények 
védelmének fokozásáról szóló, 2004. március 31-i 
725/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 7 ), 
a kikötő szerint illetékes állam általi ellenőrzésről szóló, 
2009. április 23-i 2009/16/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv (átdolgozás) ( 8 ), valamint adott esetben 
a veszélyes áruk tengeri szállításának 1965-ben elfoga­
dott nemzetközi szabályzata és annak később elfogadott 
és hatályba lépett módosításai értelmében a kikötőbe való 
érkezéskor és/vagy az onnan történő induláskor kötelező 
adattovábbítás kiterjed a FAL-formanyomtatványok által 
előírt információra. Amennyiben tehát ezen információ 
megfelel a fent említett jogi aktusokban foglalt követel­
ményeknek, el kell fogadni a FAL-formanyomtatványokat 
az információk nyújtására. 

(4) A tengeri szállítás globális dimenziójának fényében az 
uniós jogi aktusoknak figyelembe kell venniük az IMO 
követelményeit, amennyiben egyszerűsítésre kerül sor. 

(5) A tagállamoknak el kell mélyíteniük a hatáskörrel rendel­
kező hatóságaik, például a vámhatóságaik, határellenőrző 
hatóságaik, közegészségügyi hatóságaik és közlekedési 
hatóságaik közötti együttműködést annak céljából, hogy 
az Unión belül folytassák a nyilatkozattételi követelmé­
nyek egyszerűsítését és harmonizációját, és a lehető
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leghatékonyabban használják ki az elektronikus adat­
átviteli és információcsere-rendszereket, tekintettel a 
tengeri szállítást korlátozó akadályok lehetőség szerint 
egyidejű felszámolására és az akadályok nélküli európai 
tengeri szállítási térség elérésére. 

(6) Részletes statisztikáknak kell rendelkezésre állniuk a 
tengeri szállításról ahhoz, hogy értékelni lehessen az 
Unión belüli tengeri közlekedés megkönnyítését célzó 
politikai intézkedések hatékonyságát és szükségességét, 
figyelembe véve annak szükségességét, hogy a tagállamok 
ne hozzanak létre felesleges további követelményeket a 
statisztikagyűjtést illetően, és teljes mértékben kihasz­
nálják az Eurostatot. Ezen irányelv alkalmazásában fontos 
lenne összegyűjteni a releváns adatokat az Unión belüli 
hajóközlekedésről/hajómozgásról és/vagy a harmadik 
országok kikötőiben vagy vámszabad területen kikötő 
hajókról. 

(7) Egyszerűbbé kell tenni a hajózási társaságok számára, 
hogy élvezhessék az „engedélyezett menetrendszerű járat” 
státus előnyeit, összhangban a „Közlemény és cselekvési 
terv egy korlátok nélküli európai tengeri szállítási térség 
létrehozása céljából” című, 2009. január 21-i bizottsági 
közlemény célkitűzésével. 

(8) Az elektronikus adattovábbítási eszközök széles körű – 
lehetőség szerint a FAL-egyezmény által kidolgozott 
nemzetközi előírások alapján történő – használatát miha­
marabb, de legkésőbb 2015. június 1-jéig célszerű általá­
nossá tenni valamennyi nyilatkozattételi követelmény 
vonatkozásában. A potenciálisan nagyon nagy mennyi­
ségű információ továbbításának ésszerűsítése és felgyorsí­
tása érdekében a nyilatkozattételi követelményeknek lehe­
tőség szerint elektronikus formában kell eleget tenni. Az 
Unión belül csak kivételes esetben lehet papíralapú 
formátumban benyújtani a FAL-formanyomtatványokban 
foglalt információt, és ebben az esetben is csak korláto­
zott ideig, figyelembe véve a tagállamok, mint a FAL- 
egyezményben részes felek kötelezettségeit. A tagálla­
mokat ösztönzik igazgatási eszközök alkalmazására, bele­
értve a gazdasági ösztönzőket is, az elektronikus formá­
tumok használatának előmozdítása érdekében. A fent 
említett okokból a tagállamok hatáskörrel rendelkező 
hatóságai közötti információcserének elektronikus 
formában kell történnie. E fejlesztés előmozdítása 
céljából, valamint a korlátok nélküli európai tengeri szál­
lítási térség zökkenőmentes működésének biztosítása 
érdekében egymással technikailag jobban interoperábilis 
elektronikus rendszerekre van szükség, lehetőleg ugyan­
ezen határidő alkalmazásával. 

(9) A kereskedelemben és a szállításban érintett felek 
számára biztosítani kell a lehetőséget, hogy szabványosí­
tott formában, egyetlen elektronikus ablakon keresztül 
nyújtsák be az információt és a dokumentumokat a 
nyilatkozattételi követelmények betartása érdekében. Az 
egyedi adatokat csak egyszer kell benyújtani. 

(10) A nemzeti és uniós szinten kialakított SafeSeaNet-rend­
szerek elősegíthetik az információnak a tengeren végzett 
tevékenységekkel kapcsolatos tagállami információs rend­
szerek közötti fogadását, cseréjét és terjesztését. A tengeri 
közlekedés megkönnyítése és a tengeri közlekedéssel 

kapcsolatos adminisztratív terhek csökkentése érdekében 
a SafeSeaNet-rendszernek interoperábilisnak kell lennie a 
nyilatkozattételi követelményekre vonatkozó egyéb uniós 
rendszerekkel. A SafeSeaNet-rendszert célszerű alkal­
mazni a tengeri közlekedés megkönnyítését célzó további 
információcsere céljából. A SafeSeaNet-rendszerbe nem 
kell bevezetni azon nyilatkozattételi követelményeket, 
amelyek a kizárólag nemzeti célra szolgáló információra 
vonatkoznak. 

(11) Az új uniós intézkedések elfogadása során biztosítani 
kell, hogy a tagállamok folytathassák az elektronikus 
adattovábbítást, és ne legyen számukra kötelező a papír­
alapú formátum használata. 

(12) Az elektronikus adattovábbítás összes előnyét csak akkor 
lehet kiaknázni, ha zökkenőmentes és hatékony kommu­
nikáció zajlik a SafeSeaNet, az e-Customs, valamint az 
adatok bevitelére és lehívására szolgáló elektronikus rend­
szerek között. Ennek érdekében és az adminisztratív 
terhek csökkentése céljából mindenekelőtt a jelenleg hatá­
lyos szabványokat kell alkalmazni. 

(13) A FAL-formanyomtatványokat rendszeresen frissítik. 
Ebben az irányelvben ezért ezen formanyomtatványok 
jelenleg hatályos változatára kell hivatkozni. A tagállami 
jogszabályok által előírt, a FAL-egyezmény követelmé­
nyein túlmutató információt a FAL-egyezmény szerinti 
szabványok alapján kifejlesztendő formátumban kell 
közölni. 

(14) Ez az irányelv nem érinti a Közösségi Vámkódex létre­
hozásáról szóló, 1992. október 12-i 2913/92/EGK 
tanácsi rendeletet ( 1 ), a Közösségi Vámkódex létrehozá­
sáról szóló 2913/92/EGK tanácsi rendelet végrehajtására 
vonatkozó rendelkezések megállapításáról szóló, 1993. 
július 2-i 2454/93/EGK bizottsági rendeletet ( 2 ), a szemé­
lyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi kóde­
xének (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) létrehozásáról 
szóló, 2006. március 15-i 562/2006/EK európai parla­
menti és tanácsi rendeletet ( 3 ) vagy a schengeni határelle­
nőrzési joganyagot nem alkalmazó tagállamok határelle­
nőrzéssel kapcsolatos nemzeti jogszabályait, valamint a 
Közösségi Vámkódex létrehozásáról (Modernizált 
Vámkódex) szóló, 2008. április 23-i 450/2008/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet ( 4 ). 

(15) Az információ elektronikus továbbításának általánossá 
tétele és a tengeri közlekedés megkönnyítése érdekében 
a tagállamoknak megfelelő menetrend alapján ki kell 
terjeszteniük az elektronikus adattovábbítási eszközök 
alkalmazását, és a Bizottsággal együttműködésben meg 
kell vitatniuk az elektronikus adattovábbítási eszközök 
alkalmazása harmonizációjának lehetőségeit. E célból 
figyelembe kell venni a SafeSeaNet-rendszer magas szintű 
irányítócsoportjának a SafeSeaNet ütemtervével kapcso­
latos munkáját, amint az elfogadásra kerül, továbbá a 
konkrét finanszírozási követelményeket és az uniós pénz­
ügyi eszközöknek az elektronikus adattovábbítás fejlesz­
tésének céljára való biztosítását.
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(16) Az Unió vámterületén lévő kikötők között közlekedő 
hajókat mentesíteni kell a FAL-formanyomtatványokban 
említett információ benyújtására vonatkozó kötelezettség 
alól, amennyiben a szóban forgó hajók nem az említett 
területen kívüli kikötőből vagy a vámszabályozás értel­
mében I. típusú ellenőrzés hatálya alá tartozó vámszabad 
területről indultak, ilyen területen nem kötnek ki, vagy 
nem ilyen terület az úti céljuk, az alkalmazandó uniós 
jogi aktusok, valamint azon információ sérelme nélkül, 
amelyet a tagállamok kérhetnek a belső rend és biztonság 
védelme, valamint a vám-, adó-, bevándorlási, környezet­
védelmi és higiéniai jogszabályaik érvényesítése érde­
kében. 

(17) Az adminisztratív követelmények alól a hajó rakománya 
– és nem kizárólag az úti cél és/vagy kiindulási hely – 
alapján szintén engedélyezhető mentesség. Erre azért van 
szükség, hogy minimálisra lehessen szorítani a harmadik 
országokban vagy vámszabad területen kikötő hajókra 
vonatkozó további nyilatkozattételi követelményeket. Az 
ezen irányelv működéséről szóló, az Európai Parla­
mentnek és a Tanácsnak szóló jelentés keretében a 
Bizottságnak meg kell vizsgálnia e kérdést. 

(18) A 725/2004/EK rendelet által előírt előzetes védelmi 
nyilatkozatnak megfelelően benyújtandó információ 
harmonizálása érdekében új ideiglenes formanyomtat­
ványt kell bevezetni. 

(19) A nemzeti nyelvi követelmények gyakran akadályt 
képeznek a part menti szállítási hálózat fejlődése előtt. 
A tagállamoknak minden lehetséges módon arra kell 
törekedniük, hogy a nemzetközi gyakorlattal össz­
hangban elősegítsék a tagállamok közötti tengeri közle­
kedésben az írásbeli és szóbeli kommunikációt azzal a 
céllal, hogy közös kommunikációs eszközöket lehessen 
találni. 

(20) A Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy ezen irányelv 
melléklete tekintetében felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 290. cikkével összhangban. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az előkészítés során megfelelő 
konzultációt folytasson, a szakértői szintre is kiterjedően. 

(21) Az Unió különböző jogi aktusai, amelyek például a kikö­
tőbe való érkezésre vonatkozóan előzetes értesítési köve­
telményeket írnak elő – így többek között a 2009/16/EK 
irányelv –, eltérő határidőket állapíthatnak meg ezen 
előzetes értesítési követelmények teljesítése tekintetében. 
A Bizottságnak – az ezen irányelv működéséről szóló, az 
Európai Parlament és a Tanács részére küldött, adott 
esetben jogalkotási javaslatot tartalmazó jelentés kere­
tében – meg kell vizsgálnia ezen határidők lerövidíté­
sének és összehangolásának lehetőségét, kihasználva az 
elektronikus adatfeldolgozás terén elért fejlődésből szár­
mazó előnyöket. 

(22) Az ezen irányelv működéséről szóló, az Európai Parla­
ment és a Tanács részére készített jelentés keretében a 
Bizottságnak meg kellene fontolnia, hogy ezen irányelv 
célját, nevezetesen a tagállamok kikötőibe érkező és 
onnan induló hajókra vonatkozó adminisztratív követel­
mények egyszerűsítését milyen mértékben lehet kiterjesz­
teni az e kikötők mögött fekvő szárazföldi területekre is, 

így különösen a folyami közlekedésre, annak érdekében, 
hogy a tengeri forgalom szárazföldre való átvitele gyor­
sabb és zökkenőmentesebb legyen, és hogy tartós megol­
dást találjanak a tengeri kikötőkben és környékükön 
tapasztalható forgalmi dugókra. 

(23) Mivel ezen irányelv céljait, nevezetesen a tengeri közle­
kedésnek az Unió egész területén összehangolt módon 
való megkönnyítését a tagállamok nem tudják kielégítően 
megvalósítani, és ezért a fellépés léptéke és hatásai miatt 
azok uniós szinten jobban megvalósíthatók, az Unió 
intézkedéseket hozhat az Európai Unióról szóló szer­
ződés 5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvének megfe­
lelően. Az említett cikkben foglalt arányosság elvének 
megfelelően ez az irányelv nem lépi túl az e célok eléré­
séhez szükséges mértéket. 

(24) Az Európai Unió Bíróságának ítélkezési gyakorlata 
szerint, amennyiben egy irányelv átültetése földrajzi 
okok miatt értelmetlen, ez az átültetés nem kötelező. 
Ennek megfelelően az ebben az irányelvben szereplő 
előírások nem relevánsak azon tagállamok esetében, 
amelyek nem rendelkeznek olyan kikötőkkel, ahol az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó hajók rendszerint kiköt­
hetnének. 

(25) Az ebben az irányelvben előírt intézkedések hozzájá­
rulnak a lisszaboni menetrendben meghatározott célok 
eléréséhez. 

(26) A SafeSeaNethez és más elektronikus rendszerekhez való 
hozzáférést szabályozni kell a kereskedelmi és bizalmas 
információ védelme érdekében és a kereskedelmi adatok 
védelméről szóló vonatkozó jogszabályok sérelme nélkül, 
továbbá a személyes adatok tekintetében a személyes 
adatok feldolgozása vonatkozásában az egyének védel­
méről és az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 
1995. október 24-i 95/46/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv ( 1 ), valamint a személyes adatok közös­
ségi intézmények és szervek által történő feldolgozása 
tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen 
adatok szabad áramlásáról szóló, 2000. december 18-i 
45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 2 ) 
sérelme nélkül kell történnie. A tagállamoknak és az 
uniós intézményeknek és szerveknek különös figyelmet 
kell fordítaniuk arra, hogy megfelelő hozzáférés-ellen­ 
őrzési rendszerek segítségével védelmet élvezzenek a 
kereskedelmi és bizalmas jellegű információk. 

(27) A jogalkotás minőségének javításáról szóló intézmény­
közi megállapodás ( 3 ) 34. pontjával összhangban a tagál­
lamokat ösztönzik arra, hogy – a maguk számára és az 
Unió érdekében – készítsék el saját táblázataikat, 
amelyekben a lehető legpontosabban bemutatják az 
ezen irányelv és az azt átültető intézkedések közötti 
megfelelést, és azokat tegyék közzé. 

(28) Az átláthatóság érdekében a 2002/6/EK irányelv helyébe 
ezen irányelv lép,
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ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET: 

1. cikk 

Tárgy és hatály 

(1) Ezen irányelv célja a tengeri közlekedésre vonatkozó 
adminisztratív eljárások egyszerűsítése és harmonizációja az 
információ elektronikus továbbításának standarddá tétele, vala­
mint a nyilatkozattételi követelmények ésszerűsítése révén. 

(2) Ezen irányelvet a tengeri közlekedésre vonatkozó nyilat­
kozattételi követelményekre kell alkalmazni, a tagállamok terü­
letén található kikötőkbe érkező és onnan induló hajók tekin­
tetében. 

(3) Ezen irányelv nem alkalmazandó a nyilatkozattételi köve­
telmények alól mentesített hajókra. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

Ezen irányelv alkalmazásában: 

a) „nyilatkozattételi követelmények”: a mellékletben meghatá­
rozott azon információ, amelyet a tagállamban alkalma­
zandó jogszabályok alapján a tagállam kikötőjébe érkező 
vagy onnan induló hajóknak adminisztratív és eljárási 
célokra rendelkezésre kell bocsátaniuk; 

b) „FAL-egyezmény”: a nemzetközi tengeri forgalom elősegíté­
séről szóló, 1965. április 9-én elfogadott, módosított IMO- 
egyezmény; 

c) „FAL-formanyomtatványok”: a FAL-egyezményben előírt, 
szabványosított formanyomtatványok; 

d) „hajó”: bármilyen tengerjáró hajó vagy vízi jármű; 

e) „SafeSeaNet”: a 2002/59/EK irányelvben meghatározott, 
uniós tengeri információcsere-rendszer; 

f) „adatok elektronikus továbbítása”: digitálisan kódolt infor­
máció továbbítási folyamata, amelynek során tárolásra és 
számítógéppel való feldolgozásra közvetlenül alkalmas, felül­
vizsgálható, strukturált formátumot alkalmaznak. 

3. cikk 

A nyilatkozattételi követelmények harmonizációja és 
összehangolása 

(1) Minden tagállam intézkedéseket hoz annak biztosítására, 
hogy területén a nyilatkozattételi követelményeket harmonizált 
és összehangolt módon követeljék meg. 

(2) A Bizottság a tagállamokkal együttműködésben létre­
hozza a nyilatkozattételi követelmények Unión belüli harmoni­
zációját és összehangolását szolgáló mechanizmusokat. 

4. cikk 

A kikötőbe való érkezés előtti értesítés 

A tagállamok – figyelemmel azokra az értesítésre vonatkozó 
rendelkezésekre, amelyeket az uniós jogi aktusok, vagy a tengeri 
közlekedésre alkalmazandó, a tagállamok számára kötelező 
erejű nemzetközi jogi eszközök tartalmaznak, ideértve a szemé­
lyek és áruk ellenőrzésére vonatkozó rendelkezéseket is – bizto­

sítják, hogy a parancsnok vagy a hajó üzemeltetője által megfe­
lelően felhatalmazott bármely más személy, a tagállamban talál­
ható kikötőbe való érkezést megelőzően a nyilatkozattételi 
követelményekben előírt információt eljuttassa az említett 
tagállam által kijelölt illetékes hatóságnak: 

a) legalább 24 órával korábban; vagy 

b) legkésőbb az előző kikötő elhagyásakor, ha a hajóút időtar­
tama rövidebb 24 óránál; vagy 

c) ha a rendeltetési kikötő nem ismert vagy a hajóút során 
megváltozott, akkor ennek az információnak a megismeré­
sekor azonnal. 

5. cikk 

Az adatok elektronikus továbbítása 

(1) A tagállamok elfogadják a nyilatkozattételi követelmé­
nyek elektronikus formátumban történő teljesítését és azok 
egyablakos úton történő továbbítását a lehető leghamarabb és 
mindenesetre legkésőbb 2015. június 1-jéig. 

Ez az egy ablak, amely összekapcsolja a SafeSeaNet-et, az „e- 
vámot” (e-Customs) és más elektronikus rendszereket, az a hely, 
ahol ezen irányelvvel összhangban valamennyi információt 
egyszer bejelentenek, és a különböző illetékes hatóságok és a 
tagállamok rendelkezésére bocsátanak. 

(2) A FAL-egyezményben meghatározott releváns formátum 
sérelme nélkül az (1) bekezdésben említett formátumnak meg 
kell felelnie a 6. cikknek. 

(3) Amennyiben a nyilatkozattételi követelményeket az uniós 
jogi aktusok írják elő, az (1) bekezdésben említett elektronikus 
rendszereknek – az (1) bekezdés szerint létrehozott egyetlen 
ablak megfelelő működéséhez szükséges keretek között – átjár­
hatónak, hozzáférhetőnek és a 2002/59/EK irányelvnek megfe­
lelően létrehozott SafeSeaNet rendszerrel, valamint – ameny- 
nyiben alkalmazandó – a papírmentes vám- és kereskedelmi 
környezetről szóló, 2008. január 15-i 70/2008/EK európai 
parlamenti és tanácsi határozatban ( 1 ) előírt informatikai rend­
szerekkel kompatibilisnek kell lenniük. 

(4) A tagállamok a 2913/92/EGK rendeletben és az 
562/2006/EK rendeletben a vám- és határellenőrzések tekinte­
tében előírt különleges rendelkezések sérelme nélkül konzul­
tálnak a gazdasági szereplőkkel, és az elért eredményekről a 
70/2008/EK határozatban előírt részletes szabályoknak megfe­
lelően tájékoztatják a Bizottságot. 

6. cikk 

Adatcsere 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy az az infor­
máció, amely egy uniós jogi aktus által előírt nyilatkozattételi 
követelményekkel összhangban érkezett be, nemzeti SafeSeaNet- 
rendszerükben rendelkezésre álljon, valamint hogy az ilyen 
információ mérvadó részeihez a SafeSeaNet rendszeren keresztül 
más tagállamok is hozzáférjenek. Ha egy tagállam másként nem 
rendelkezik, ez nem alkalmazandó a 2913/92/EGK rendelet, a 
2454/93/EGK rendelet, az 562/2006/EK rendelet és a 
450/2008/EK rendelet rendelkezéseivel összhangban beérkezett 
információra.
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(2) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy az (1) bekez­
déssel összhangban beérkezett információhoz a releváns 
nemzeti hatóságok kérelemre hozzáférjenek. 

(3) Az üzeneteknek a nemzeti SafeSeaNet-rendszerekben az 
(1) bekezdéssel összhangban alkalmazandó digitális formátumát 
a 2002/59/EK irányelv 22a. cikke alapján kell kidolgozni. 

(4) A tagállamok az (1) bekezdésben említett mérvadó infor­
mációhoz való hozzáférést biztosíthatják vagy egyetlen nemzeti 
ablakos elektronikus információcsere-rendszer útján, vagy pedig 
a nemzeti SafeSeaNet-rendszereken keresztül. 

7. cikk 

A FAL-formanyomtatványokban foglalt információ 

A tagállamok a nyilatkozattételi követelmények teljesítése tekin­
tetében elfogadják a FAL-formanyomtatványokat. A tagállamok 
elfogadhatják, hogy egy uniós jogi aktus alapján benyújtandó 
információt 2015. június 1-jéig bezárólag papíralapú formá­
tumban nyújtsák be. 

8. cikk 

Titoktartás 

(1) A tagállamok az alkalmazandó uniós jogi aktusokkal vagy 
nemzeti jogszabályokkal összhangban megteszik az ezen 
irányelv alapján cserélt üzleti vagy egyéb bizalmas információ 
titkos jellegének biztosításához szükséges intézkedéseket. 

(2) A tagállamok különös gondot fordítanak az ezen irány­
elvvel összhangban gyűjtött üzleti adatok védelmére. A szemé­
lyes adatok védelme tekintetében a tagállamok biztosítják, hogy 
megfeleljenek a 95/46/EK irányelvnek. Az Unió intézményei és 
szervei biztosítják, hogy megfeleljenek a 45/2001/EK rende­
letnek. 

9. cikk 

Mentességek 

A tagállamok biztosítják, hogy a 2002/59/EK irányelv hatálya 
alá tartozó és az Unió vámterületén található kikötők között 
közlekedő azon hajók, amelyek nem az említett területen kívüli 
vagy a vámszabályozás értelmében I. típusú ellenőrzés hatálya 
alá tartozó vámszabad területen lévő kikötőből érkeznek, ilyen 
kikötőben nem kötnek ki, vagy nem ilyen kikötő az úti céljuk, 
mentesüljenek a FAL-formanyomtatványokon szereplő adatok 
továbbítására vonatkozó kötelezettség alól, az alkalmazandó 
uniós jogi aktusok és azon lehetőség sérelme nélkül, hogy a 
tagállamok kérhetik az ezen irányelv melléklete B. részének 
1–6. pontjában említett, a FAL-formanyomtatványokban foglalt 
információt, amely szükséges a belső rend és biztonság védel­
méhez, valamint a vám-, adó-, bevándorlási, környezetvédelmi 
és higiéniai jogszabályaik érvényesítéséhez. 

10. cikk 

Módosítási eljárás 

(1) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
290. cikkével összhangban a Bizottság felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogadhat el ezen irányelv mellékletére vonatko­

zóan, annak biztosítására, hogy figyelembe vegyenek a FAL- 
formanyomtatványokon az IMO által bevezetett bármely 
lényeges változtatást. Ezen módosítások nem terjeszthetik ki 
az irányelv hatályát. 

(2) Az e cikkben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktu­
sokra a 11., 12. és 13. cikkben meghatározott eljárások alkal­
mazandók. 

11. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap a 10. cikkben említett 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására a 2010. 
november 18-tól számított ötéves időszakra. A Bizottság legké­
sőbb hat hónappal az ötéves időszak vége előtt jelentést készít a 
felhatalmazásról. A felhatalmazás azonos tartamú időszakokra 
automatikusan meghosszabbodik, hacsak az Európai Parlament 
vagy a Tanács a 12. cikkel összhangban vissza nem vonja azt. 

(2) Mihelyt elfogad egy felhatalmazáson alapuló jogi aktust, a 
Bizottság arról egyidejűleg értesíti az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot. 

(3) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó, Bizottságra ruházott hatáskör gyakorlásának feltéte­
leit a 12. és 13. cikk határozza meg. 

12. cikk 

A felhatalmazás visszavonása 

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavon­
hatja a 10. cikkben említett felhatalmazást. 

(2) Az az intézmény, amely belső eljárást indított annak 
eldöntésére, hogy visszavonja-e a felhatalmazást, legkésőbb a 
végső határozat meghozatala előtt, ésszerű időn belül igyekszik 
tájékoztatni arról a másik intézményt és a Bizottságot, megje­
lölve azon átruházott hatásköröket, amelyek a visszavonás 
tárgyát képezhetik és a visszavonás lehetséges indokait. 

(3) A visszavonásról szóló határozat megszünteti az említett 
határozatban meghatározott felhatalmazást. A határozat 
azonnal vagy az abban megjelölt későbbi időpontban lép 
hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. A határozatot ki 
kell hirdetni az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

13. cikk 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal szembeni 
kifogások 

(1) Az Európai Parlament vagy a Tanács az értesítés időpont­
jától számított két hónapos időszakon belül kifogást emelhet a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben. 

Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére az 
időszak további két hónappal meghosszabbodik.
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(2) Ha az eredeti két hónapos időszak, illetve adott esetben a 
meghosszabbított időszak leteltéig sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt kifogást a felhatalmazáson alapuló 
jogi aktussal szemben, azt az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
ki kell hirdetni, és az az abban megjelölt időpontban hatályba 
lép. 

A felhatalmazáson alapuló jogi aktus az eredeti két hónapos 
időszak, illetve adott esetben a meghosszabbított időszak letelte 
előtt is kihirdethető az Európai Unió Hivatalos Lapjában, és 
hatályba is léphet, ha az Európai Parlament és a Tanács egyaránt 
arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem áll szándékában kifo­
gást emelni. 

(3) Ha az Európai Parlament vagy a Tanács kifogást emel 
valamely felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szemben, az 
nem lép hatályba. A kifogást emelő intézmény megindokolja 
a felhatalmazáson alapuló jogi aktussal szembeni kifogását. 

14. cikk 

Átültetés a nemzeti jogba 

(1) A tagállamok 2012. május 19-ig elfogadják és kihirdetik 
azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket, 
amelyek szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek megfe­
leljenek. Az említett rendelkezések szövegét haladéktalanul 
közlik a Bizottsággal. 

A tagállamok az említett rendelkezéseket 2012. május 19-től 
alkalmazzák. 

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket az intézkedéseket, 
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva­
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A 
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg. 

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak 
azokat a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által 
szabályozott területen fogadnak el. 

15. cikk 

Jelentés 

A Bizottság 2013. november 19-ig jelentést tesz az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak ezen irányelv működéséről, bele­
értve az alábbiakat: 

a) lehetőség az irányelvvel bevezetett egyszerűsítések hatályának 
a belvízi szállításra történő kiterjesztésére; 

b) a River Information System – Folyami Információs Rendszer 
kompatibilitása az ezen irányelvben említett elektronikus 
adattovábbítási folyamattal; 

c) a nyilatkozattételi követelmények harmonizálása és koordi­
nálása tekintetében a 3. cikk szerint elért előrehaladás; 

d) a nyilatkozattételi követelmények elengedésének vagy egysze­
rűsítésének megvalósíthatósága azon hajók esetében, amelyek 
harmadik országbeli vagy vámszabad területen fekvő kikö­
tőben kötöttek ki; 

e) az Unióban közlekedő hajók forgalmára/mozgására és/vagy 
harmadik országbeli vagy vámszabad területen fekvő kikö­
tőben kikötött hajókra vonatkozó rendelkezésre álló adatok. 

A jelentést adott esetben jogalkotási javaslatnak kell kísérnie. 

16. cikk 

A 2002/6/EK irányelv hatályon kívül helyezése 

A 2002/6/EK irányelv 2012. május 19-től hatályát veszti. A 
hatályon kívül helyezett irányelvre történő hivatkozásokat az 
ezen irányelvre történő hivatkozásként kell értelmezni. 

17. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Strasbourgban, 2010. október 20-án. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

J. BUZEK 

a Tanács részéről 
az elnök 

O. CHASTEL

HU L 283/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.10.29.



MELLÉKLET 

AZ EZEN IRÁNYELVBEN EMLÍTETT NYILATKOZATTÉTELI KÖVETELMÉNYEK JEGYZÉKE 

A. Az uniós jogi aktusokból eredő nyilatkozattételi követelmények 

A nyilatkozattételi követelmények e kategóriájába azon információ tartozik, amelyet az alábbi rendelkezéseknek 
megfelelően kell nyújtani: 

1. A tagállamok kikötőibe érkező és onnan induló hajókra vonatkozó értesítés 

A közösségi hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról szóló, 2002. június 27-i 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (HL L 208., 2002.8.5., 10. o.) 4. cikke. 

2. A személyek ellenőrzése a határátkelőhelyeken 

A személyek határátlépésére irányadó szabályok közösségi kódexének (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) létreho­
zásáról szóló, 2006. március 15-i 562/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 105., 2006.4.13., 
1. o.) 7. cikke. 

3. A hajókon szállított veszélyes vagy szennyező áruk bejelentése 

A közösségi hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról szóló, 2002. június 27-i 
2002/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 13. cikke. 

4. A hulladék és a rakománymaradványok bejelentése 

A hajókon keletkező hulladék és a rakománymaradványok fogadására alkalmas kikötői létesítményekről szóló, 
2000. november 27-i 2000/59/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (HL L 332., 2000.12.28., 81. o.) 6. cikke. 

5. A védelmi információ bejelentése 

A hajók és kikötőlétesítmények védelmének fokozásáról szóló, 2004. március 31-i 725/2004/EK európai parla­
menti és tanácsi rendelet (HL L 129., 2004.4.29., 6. o.) 6. cikke. 

A nemzetközi szinten harmonizált formanyomtatvány elfogadásáig a 725/2004/EK rendelet 6. cikkében előírt 
információt az e melléklet függelékében szereplő formanyomtatvány alkalmazásával kell továbbítani. A formanyom­
tatvány elektronikus úton is továbbítható. 

6. Belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozat 

A Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló, 1992. október 12-i 2913/92/EGK tanácsi rendelet (HL L 302., 
1992.10.19., 1. o.) 36a. cikke és a Közösségi Vámkódex létrehozásáról (Modernizált Vámkódex) szóló, 2008. 
április 23-i 450/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 145., 2008.6.4., 1. o.) 87. cikke. 

B. A nemzetközi jogi eszközökből eredő FAL-formanyomtatványok és nyilatkozattételi követelmények 

A nyilatkozattételi követelmények e kategóriájába azon információ tartozik, amelyet a FAL-egyezménnyel és egyéb 
releváns nemzetközi jogi eszközökkel összhangban kell nyújtani. 

1. 1. sz. FAL-formanyomtatvány: Általános nyilatkozat 

2. 2. sz. FAL-formanyomtatvány: Rakománynyilatkozat 

3. 3. sz. FAL-formanyomtatvány: A hajó készleteire vonatkozó nyilatkozat 

4. 4. sz. FAL-formanyomtatvány: A személyzet ingóságaira vonatkozó nyilatkozat 

5. 5. sz. FAL-formanyomtatvány: Személyzeti jegyzék 

6. 6. sz. FAL-formanyomtatvány: Utaslista 

7. 7. sz. FAL-formanyomtatvány: A veszélyes árukról szóló rakományjegyzék 

8. Hajózási egészségügyi nyilatkozat 

C. Vonatkozó nemzeti jogszabályok 

A tagállamok ebbe a kategóriába vehetik fel azon információt, amelyet nemzeti jogszabályaikkal összhangban kell 
nyújtani. Az ilyen információkat elektronikus eszközök útján kell továbbítani.
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Függelék 

A KIKÖTŐBE VALÓ ÉRKEZÉS ELŐTT BEKÜLDENDŐ VÉDELMI ADATLAP VALAMENNYI HAJÓ KITÖLTI AZ 
EU-TAGÁLLAMI KIKÖTŐKBE VALÓ ÉRKEZÉS ELŐTT 

(A tengeri élet biztonságáról szóló 1974-es nemzetközi egyezmény (SOLAS) XI-2. fejezet 9. szabálya és a 725/2004/EK 
rendelet 6. cikkének (3) bekezdése) 

Hajóadatok és elérhetőségek 

IMO-szám Hajó neve 

Lajstromozási kikötő Lobogó szerinti állam 

Hajó típusa Hívójel 

Bruttó űrtartalom Inmarsat hívószám (ha van) 

Társaság neve és társa­
sági azonosító szám 

A társaság védelmi tisztjének 
(CSO) neve és 24-órás elérhető­
ségének adatai 

Érkezési kikötő Érkezési kikötőlétesítmény (ha 
van) 

A kikötőre és kikötőlétesítményekre vonatkozó adatok 

A hajó kikötőbe való érkezésének 
várható dátuma és időpontja (ETA) 

A kikötés fő oka 

A SOLAS XI-2. fejezet 9.2.1 szabálya által megkövetelt adatok 

Rendelkezik-e a hajó érvényes 
nemzetközi védelmi tanúsít­
vánnyal (ISSC)? 

IGEN ISSC NEM – miért? Kiállította (az 
igazgatási 
szerv vagy az 
elismert 
védelmi szer­
vezet (RSO) 
neve) 

Lejárati dátum 
(nn/hh/éééé) 

A hajó fedélzetén van-e védelmi 
terv (SSP)? 

IGEN NEM A hajó jelenleg milyen 
védelmi szintnek megfele­
lően üzemel? 

1. védelmi 
szint 

2. 
védelmi 
szint 

3. védelmi 
szint 

A hajó földrajzi helyzete a jelentés elké­
szítésének időpontjában 

Időrendi sorrendben sorolja fel az utolsó tíz felkeresett kikötőlétesítményt (a legutóbbival kezdve):
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Szám Kezdés 
dátuma 

(nn/hh/éééé) 

Befejezés 
dátuma 

(nn/hh/éééé) 

Kikötő Ország UN/LOCODE 
(ha van) 

Kikötőléte­
sítmény 

Védelmi 
szint (SL) 

1 SL = 

2 SL = 

3 SL = 

4 SL = 

5 SL = 

6 SL = 

7 SL = 

8 SL = 

9 SL = 

10 SL = 

A hajó jóváhagyott védelmi tervében (SSP) szereplő intézkedéseken kívül hozott-e a hajó bármilyen 
egyedi vagy kiegészítő intézkedést? 
Amennyiben a válasz IGEN, kérjük, jelölje meg a hajó által meghozott egyedi vagy kiegészítő intézke­
déseket. 

IGEN NEM 

Szám 
(lásd 
fent) 

A hajó által meghozott egyedi vagy kiegészítő intézkedések 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Időrendi sorrendben sorolja fel azokat a hajóközi tevékenységeket (a legutóbbival kezdve), amelyek elvégzésére a 
kikötőlétesítményekben való tíz legutóbbi, fentiekben megadott kikötés alkalmával került sor. A lenti táblázatot bővítse 
újabb sorokkal, illetve szükség esetén használjon külön lapot – adja meg a hajóközi tevékenységek teljes számát:
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A jóváhagyott SSP-ben megjelölt hajóvédelmi eljárásokat minden hajóközi tevékenység során elvégezték? 
Amennyiben NEM, kérjük, lent a jobboldali szélső oszlopban adja meg az említett eljárások helyett 
alkalmazott védelmi intézkedések részleteit. 

IGEN NEM 

Szám Kezdés 
dátuma 

(nn/hh/éééé) 

Befejezés 
dátuma 

(nn/hh/éééé) 

Helyszín vagy 
földrajzi hosszúság 

és szélesség 

Hajóközi tevékenység Az SSP-ben megadott 
eljárások helyett alkalma­
zott védelmi intézkedések 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

A hajón található rakomány általános leírása 

Szállít-e a hajó az IMDG-szabályzat szerinti 1., 2.1., 2.3., 3., 
4.1., 5.1., 6.1., 6.2., 7. vagy 8. osztályba sorolt veszélyes 
anyagot? 

IGEN NEM Amennyiben IGEN, erősítse meg, hogy 
mellékelte a veszélyes árukra vonat­
kozó rakományjegyzéket (vagy annak 
kivonatát) 

Erősítse meg, hogy csatolta-e a hajó személyzeti jegyzékének 
egy példányát. 

IGEN Erősítse meg, hogy csatolta-e a hajó 
utaslistájának egy példányát. 

IGEN 

Egyéb védelemmel összefüggő információ 

Van-e olyan védelemmel kapcsolatos 
kérdés, amelyet be kíván jelenteni? 

IGEN Adja meg a részleteket: NEM 

A hajó ügynöke a tervezett érkezési kikötőben 

Név: Elérhetőségek (tel. szám): 

Az adatszolgáltató személy azonosítása 

Cím vagy beosztás (a nem kívánt rész törlendő): 
Hajóparancsnok/SSO/CSO/hajó ügynöke (mint 
fent) 

Név: Aláírás: 

A jelentés befejezésének dátuma/időpontja/helye
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